Epistle for the Sixteenth Sunday After Pentecost
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L Ecti-o Epistolae be-a-ti Pauli Apdsto-li ad Ephési-os.
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RAtres: Obsecro vos, ne de-fi-ci-a-tis in tribula-ti-6nibus me-is pro
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vobis: quee est glori-a vestra. Hujus re-i gra-ti-a flecto génu-a me-a ad
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Patrem Démini nostri Jesu Christi, ex quo omnis patérni-tas in calis et
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in terra nominatur, ut det vobis secundum divi-ti-as gléri-ee su-z, vir-
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tute corroborari per Spi-ritum ejus in interi-orem hominem, Christum

H—HFI L] 21— ] 2 a a I.il—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—‘

habi-tare per fidem in cérdibus vestris: in cari-tate radica-ti, et funda-ti,
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ut possi-tis comprehéndere cum 6mnibus sanctis, quee sit la-titado, et
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longitado, et sublimi-tas, et profindum: scire é-ti-am supereminéntem
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sci-énti-ee cari-tatem Christi, ut imple-amini in omnem plenitudinem
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De-i. E-i autem, qui potens est dmni-a facere superabundanter quam
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pé-timus, aut intellégimus secundum virtutem, quae operatur in nobis:

ipsi glori-a in Ecclési-a, et in Christo Jesu, in omnes genera-ti-Ones

sacu-li seeculéorum. Amen.
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